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Ushido – Japanese BBQ
Lychener Str.18

10437 Berlin
Tel.: 030-55242448

info@ushido-bbq.com
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iebe Berlinbesucher/innen, lernen Sie Berlin von seiner ku-
linarischen Seite kennen! Wir haben Ihnen eine exklusive 

Auswahl an Restaurants, Bars und mehr zusammengestellt. Soll 
es ein Berliner Szene-Restaurant sein oder doch eine stadtbe-
kannte Eckkneipe? Diese und viele mehr finden Sie hier geordnet 
nach Genre und Stadtteilen.

ear visitors, discover Berlin’s culinary side! We have put to-
gether an exclusive selection of restaurants, bars and more 

for you. Whether you prefer a trendy Berlin restaurant or a well-
known corner pub - these and many more can be found here sorted
by genre and district.
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SELECTED NEWCOMER

Im wunderschönen Graefekiez gelegen, be-
geistert die Speisekneipe Lausebengel mit 
moderner Berliner Küche und Biervielfalt. In 
der Atmosphäre einer Kiezkneipe im Herzen 
Kreuzbergs wird auf Qualität und Atmosphäre 
gesetzt. Die Vorzüge eines charakterstarken 
Gastropubs mit toller Bierauswahl aus insge-
samt 10 Hähnen und der nostalgischen Aura 
einer traditionellen Berliner Speisekneipe las-
sen bekannte und ebenso beliebte Berliner 
Gerichte neu aufleben. 

Located in the beautiful Graefekiez neigh-
bourhood the Lausebengel is providing a 
lovely mix of modern Berlin cuisine and beer 
variety. In the heart of iconic Kreuzberg you 
will experience a warm and welcoming atmos-
phere. Both the 10 beers from tap as well as 
the nostalgic character of the interieur are 
combined to create a perfect setting for po-
pular Berlin dishes.

ADDRESS Grimmstr. 21, 10967 Berlin
OPEN  all year, daily 17-00h (kitchen till 10pm),  

with big terrace

MODERNE BERLINER  
       KÜCHE & BIERVIELFALT 

IM LAUSEBENGEL
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Poké Bowls sind das kulinari-

sche Highlight der letzten Mo-

nate. Die ursprüngliche Zube-

reitung des traditionsreichen 

Fischsalates aus Hawaii wurde 

im Laufe der Zeit mit Elemen-

ten der asiatischen Küche ver-

feinert und mauserte sich so 

zur absoluten Trendspeise. Das 

hawaiische Nationalgericht ver-

eint die Basis von Reis oder Sa-

lat mit mariniertem Fisch. Dazu 

kommen frisches Gemüse, an-

gesagte Toppings und leckere 

Soßen. Die Zutaten lassen sich 

individuell für jeden Geschmack 

kombinieren, sodass auch 

niemand auf Avocado oder 

Chiasamen verzichten muss! 

Gerade im ungemütlichen Ber-

liner Winter vermittelt der bunt 

gemischte Schüsselinhalt mit 

vielen Aromen hawaiische Ge-

lassenheit und ist auch noch 

Instagram-tauglich.

Poké Bowls are the latest cu-

linary highlight. The original 

preparation of the traditional 

fish salad from Hawaii has been 

refined over time with elements 

of Asian cuisine and has thus 

become an absolute trend food. 

The Hawaiian national dish 

combines the base of rice or sa-

lad with marinated fish. In addi-

tion there are fresh vegetables, 

trendy toppings and delicious 

sauces. The ingredients can be 

combined individually for every 

taste, so that no one has to miss 

out on avocado or chia seeds! 

Especially in the rough Berlin 

winter, the colorful mixed bowl 

contains many aromas and con-

veys Hawaiian serenity and is 

also suitable for your Instagram 

feed.

FOODTREND:  POKÉ BOWLS
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BANDOL SUR MER cuisine french creative

address Torstraße 167, Mitte

phone +49 30 673 020 51 web www.bandolsurmer.de

BIEBERBAU cuisine german creative

address Durlacher Straße 15, Wilmersdorf

phone +49 30 853 23 90 web www.bieberbau-berlin.de

FINE DINING

www.selected-restaurants.de

Restaurant Tim Raue
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COOKIES CREAM cuisine european

address Behrenstraße 55, Mitte 

phone +49 30 680 730 448 web www.cookiescream.com

       LORENZ ADLON ESSZIMMER cuisine international

address i. Hotel Adlon, Unter den Linden 77, Mitte

phone +49 30 226 119 60 web www.lorenzadlon-esszimmer.de

NOBELHART & SCHMUTZIG cuisine local creative

address Friedrichstraße 218, Kreuzberg

phone +49 30 259 406 10 web www.nobelhartundschmutzig.com

PAULY SAAL cuisine german creative

address Auguststraße 11 – 13, Mitte

phone +49 30 330 060 70 web www.paulysaal.com

PRISM cuisine levantine

address Fritschestraße 48, Charlottenburg 

phone +49 30 547 108 61 web www.prismberlin.de 

RICHARD cuisine french creative

address Köpenicker Straße 174, Kreuzberg

phone +49 30 492 072 42 web www.restaurant-richard.de

SKYKITCHEN cuisine modern creative

address i. Hot. andel‘s, Landsb. Allee 106, Lichtenberg

phone +49 30 453 053 26 20 web www.skykitchen.berlin

TIM RAUE cuisine asian creative

address Rudi-Dutschke-Str. 26, Kreuzberg 

phone +49 30 259 379 30 web www.tim-raue.com

www.selected-restaurants.de

FINE DINING
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BRICOLE cuisine regional

address Senefelderstraße 30, Prenzlauer Berg

phone +49 30 844 213 62 web www.bricole.de 

CHAY-UMI cuisine vegan

address Stargarder Straße 2, Prenzlauer Berg 

phone +49 30 467 966 67 web www.chay-umi.de 

CREATIVE DINING

www.selected-restaurants.de

Chay-Umi
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BALDON cuisine seasonal creative 

address Böttgerstraße 16, Wedding 

phone +49 30 644 644 72 web www.baldon.berlin

DUDU cuisine local creative

address Torstraße 134, Mitte

phone +49 30 517 368 54 web www.dudu-berlin.de 

GRACE cuisine international

address i. H. Zoo Berlin, Kurfüstendamm 25, Charlottenburg

phone +49 30 884 377 50 web www.grace-berlin.com 

HERZ & NIERE cuisine german

address Fichtestraße 31, Kreuzberg

phone +49 30 690 015 22 web www.herzundniere.berlin

LAMAZÈRE BRASSERIE cuisine french creative 

address Stuttgarter Platz 18, Charlottenburg

phone +49 30 318 007 12 web www.lamazere.de 

 

       PARIS-MOSKAU cuisine modern creative

address Alt-Moabit 141, Tiergarten

phone +49 30 394 20 81 web www.paris-moskau.de

SOLAR cuisine international regional 

address Stresemannstr. 76, Kreuzberg

phone +49 163 765 27 00 web www.solarberlin.com

TRANSIT cuisine thai and indonesian

address Sonntagstraße 29, Friedrichshain

phone +49 30 269 484 15 web www.transit-restaurants.com

www.selected-restaurants.de

CREATIVE DINING
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BEEF GRILL CLUB BY HASIR cuisine steaks 

address Leipziger Platz 12, Mitte 

phone +49 30 206 443 90 web www.beefgrillclub-hasir.de 

LA MAISON DE L´ENTRECOTE cuisine steaks 

address Bernhard-Weiss-Straße 5, Mitte

phone +49 30 505 086 289 web www.maisonentrecote.de

STEAKS & CO.

www.selected-restaurants.de

The Poutine Kitchen
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GRILL ROYAL cuisine steaks 

address Friedrichstraße 105b, Mitte 

phone +49 30 288 792 88 web www.grillroyal.com

HIRSCH & EBER  cuisine venison, grill 

address Kollwitzstraße 87, Prenzlauer Berg

phone +49 30 239 149 64 web www.hirschundeber.com

MIDTOWN GRILL cuisine steaks 

address Ebertstraße 3, Tiergarten 

phone +49 30 220 006 415 web www.midtown-grill.de

   

STEAKHOUSE ASADOR cuisine agentine 

address Wilhelmstr. 22, Mitte

phone +49 30 259 318 18 web www.restaurant-asador.de

TO BEEF OR NOT TO BEEF cuisine steaks 

address Akazienstraße 3, Schöneberg

phone +49 30 545 990 47 web www.tobeefornottobeef.berlin

 

THE BROOKLYN cuisine steaks 

address Köpenicker Straße 92, Kreuzberg 

phone +49 30 202 158 20 web www.thebrooklyn.de

THE GRAND cuisine steaks 

address Hirtenstraße 4, Mitte 

phone +49 30 278 909 95 55 web www.the-grand-berlin.com 

THE POUTINE KITCHEN cuisine canadian

address Arminiusstraße 2-4 in der Markthalle, Moabit

phone +49 0177 7811419 web www.thepoutinekitchen.de

www.selected-restaurants.de

STEAKS & CO.
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DELPHIN FISH & STEAK cuisine seafood & steaks

address Putlitzstraße 1, Moabit

phone +49 30 200 977 80 web www.delphin-berlin.de 

 

 

FISHERMAN’S cuisine seafood 

address Eisenhammerweg 20, Tegel 

phone +49 30 437 464 70 web www.fishermans-berlin.

SEAFO OD

www.selected-restaurants.de

Golden Rice



FISCHRESTAURANT LESENDRO cuisine seafood 

address Knaackstraße 45, Mitte

phone +49 30 288 550 03 web www.lesendro.de

GOLDEN RICE cuisine sushi & vietnamese 

address Chausseestraße 29, Mitte 

phone +49 30 657 769 52 web www.golden-rice.de 

LA CALETA cuisine seafood

address Wielandstraße 26a, Charlottenburg

phone +49 30 886 274 75 web www.caleta.de

LA SEPIA cuisine seafood

address Marburger Str. 2, Charlottenburg

phone +49 30 213 55 85 web www.lesepia-berlin.de

OYSTER BAR KADEWE cuisine seafood 

address Tauentzienstraße 21 - 24, Charlottenburg

phone +49 30 21 21 0 web www.kadewe.de

RAYMONS cuisine seafood 

address Frieda-Arnheim-Promenade 7, Spandau

phone +49 30 548 427 43 web www.raymons.de

SEASIDE - FISH & SEAFOOD BAR cuisine seafood

address Mohrenstraße 17, Mitte

phone +49 30 209 173 54 web www.seaside-fish.com

VAN LOON RESTAURANTSCHIFFE cuisine seafood

address Carl-Herz-Ufer 7, Kreuzberg

phone +49 30 692 62 93 web www.vanloon.de

SEAFO OD

0

www.selected-restaurants.de 13
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LINDENBRÄU cuisine german, austrian 

address Potsdamer Platz - Sony Center, Bellevuestraße 3-5, Mitte

phone +49 30 257 512 80 web www.bier-genuss.berlin

ACHT & DREISSIG cuisine german, creative 

address Oranienburger Str. 38, Mitte

phone +49 30 374 650 31 web www.restaurant38berlin.de

CHIPPS cuisine german, vegetarian 

address Jägerstraße 35, Mitte

phone +49 30 364 445 88 web www.chipps.eu

GAFFEL HAUS BERLIN cuisine local cologne  

address Dorotheenstraße 65, Mitte

phone +49 30 310 116 93 web www.gaffel-haus-berlin.de 

GERMAN KITCHEN

www.selected-restaurants.de

VEGETARIAN
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MAXIMILIANS cuisine local, bavarian

address Friedrichstraße 185 - 190, Mitte

phone +49 30 204 505 59 web www.maximilians-berlin.de

   

EPHRAIMS cuisine local

address Spreeufer 1, Mitte

phone +49 30 247 259 47 web www.ephraims.de

MAX UND MORITZ cuisine local

address Oranienstr. 162, Kreuzberg

phone +49 30 695 159 11 web www.maxundmoritzberlin.de

SOPHIENECK cuisine local

address Große Hamburger Straße 37, Mitte

phone +49 30 283 40 65 web www.sophieneck-berlin.de

www.selected-restaurants.de

GERMAN KITCHEN

Maximilians
Speisen wie in Bayern

Täglich geöffnet: 11-24 Uhr

www.maximilians-berlin.de



16

ANABELAS KITCHEN  cuisine portuguese

address Pestalozzistrasse 3, Charlottenburg

phone +49 30 287 012 24 web www.anabelas-kitchen.de 

DAS ROSMARIN cuisine mediterranean

address Oranienburger Str. 66, Mitte

phone +49 30 280 472 00 web www.dasrosmarin.de 

MEDITERRANEAN

www.selected-restaurants.de
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FOCACCINO cuisine sicilian 

address Stuttgarter Platz 16, Charlottenburg 

phone +49 30 324 88 38 web www.focaccino.eu

GRÜNFISCH cuisine italian, sicilian

address Graefestraße 26a, Kreuzberg

phone +49 30 616 212 52 web www.gruenfisch.de

IL PUNTO cuisine italian

address Neustädtische Kirchstr. 6, Mitte

phone +49 30 206 055 40 web www.ilpunto.net

LA BANCA cuisine modern italian

address i. Hotel de Rome, Behrenstr. 37, Mitte

phone +49 30 460 609 12 01 web www.roccofortehotels.com

SUCRE ET SEL cuisine french 

address Torstraße 132, Mitte 

phone +49 172 853 88 05 web www.sucreetsel.de

TAVERNA OUSIA cuisine greek

address Grunewaldstr. 54, Schöneberg

phone +49 30 216 79 57 web www.taverna-ousia.de

TRATTORIA SU E GIU cuisine traditional italian

address Schumannstr. 16, Mitte

phone +49 30 120 761 77 web www.su-e-giu.de

YOSOY cuisine spanish

address Rosenthaler Str. 37, Mitte

phone +49 30 283 912 13 web www.yosoy.de

www.selected-restaurants.de

MEDITERRANEAN



18

CÔ CHU cuisine vietnamese

address Invalidenstraße 29, Mitte

phone +49 30 308 815 87 web www.co-chu.de

GOOD FRIENDS cuisine asian

address Kantstraße 30, Charlottenburg

phone +49 30 313 26 59 web www.goodfriends-berlin.de

ASIAN

www.selected-restaurants.de



19

JOLLY cuisine authentic asian 

address Am Kupfergraben 4/4A, Mitte

phone +49 30 200 595 00 web www.restaurant-jolly.de 

KIMCHI PRINCESS cuisine korean

address Skalitzer Str. 36, Kreuzberg 

phone +49 163 458 02 03 web www.kimchiprincess.com

LON MEN`S NOODLE HOUSE cuisine taiwanese

address Kantstraße 33, Charlottenburg

phone +49 30 315 196 78 

PAPAYA ROYAL cuisine thai

address Feinschmeckerabteilung KaDeWe, 6. OG, Schöneberg

 

SEOULKITCHEN cuisine korean

address Warschauer Str. 46, Friedrichshain

phone +49 30 652 141 30 web www.seoulkitchen.de 

SUKSAN cuisine thai

address Ansbacher Straße 4, Wilmersdorf

phone +49 30 210 186 73 web www.suksan.de

THUY-NGA cuisine vietnamese

address Pappelallee 19, Prenzlauer Berg

phone +49 30 501 793 06 web www.thuy-nga.de

893 RYOTEI cuisine japanese

address Kantstraße 135, Charlottenburg

phone +49 30 917 031 21 web www.893ryotei.de

ASIAN

19www.selected-restaurants.de
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AIGNER cuisine international

address Französische Straße 25, Mitte 

phone +49 30 203 751 850 web www.aigner-gendarmenmarkt.de 

BORCHARDT cuisine international

address Französische Str. 47, Mitte 

phone +49 30 818 862 62 web www.borchardt-restaurant.de

INTERNATIONAL KITCHEN

www.selected-restaurants.de
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INTERNATIONAL KITCHEN

       GENDARMERIE cuisine international

address Behrenstraße 42, Mitte 

phone +49 30 767 752 70 web www.restaurant-gendarmerie.de

  

      FREA cuisine international

address Kleine Hamburger Straße 2, Mitte

phone +49 30 983 961 98 web www.frea.de 

„SPHERE“ IM BERLINER FERNSEHTURM cuisine international

address Panoramastraße 1A, Mitte

phone +49 30 247 575 0 web www.tv-turm.de

       SAGE cuisine international

address Köpenicker Str. 18 - 20, Kreuzberg

phone +49 30 755 494 07 1 web www.sage-restaurant.de 

SPINDLER & KLATT cuisine international 

address Köpenicker Straße 16-17, Kreuzberg

phone +49 30 319 881 860 web www.spindlerklatt.com

SPREEGOLD STORE cuisine fresh street food 

address Budapester Str. 50 i. Bikini Berlin, Charlottenburg

phone +49 30 375 879 80 web www.spreegold.com

TOMASA IN DER VILLA KREUZBERG cuisine international

address Kreuzbergstraße 62, Kreuzberg  

phone +49 30 81 009 885 web www.tomasa.de 

ZUM DRITTEN MANN cuisine international 

address Kollwitzstrasse 87, Prenzlauer Berg

phone +49 30 40 50 50 18 web www.zumdrittenmann.de
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HR. PATRICK KLÜSENER
SHERATON BERLIN GRAND 
HOTEL ESPLANADE

Was macht eigentlich der Herr mit den gol-
denen Schlüsseln am Revers, der hinter dem 
Tresen steht? Das fragen sich bestimmt einige 
Gäste. Dafür gibt es immer schnell eine Ant-
wort: „Herzlich Willkommen im Hotel, ich bin 
der Concierge und stehe Ihnen jederzeit gerne 
während des Aufenthaltes im Hotel für alle Abfragen rund um Berlin zur 
Verfügung.“ Die leckersten Cocktails, das romantischste Restaurant, die 
besten Shoppingtipps – über die neusten Trends und Hotspots in Berlin 
ist der Concierge im Hotel immer bestens informiert. Das macht den Beruf 
so interessant.
 
Was waren bisher die witzigsten, spannendsten oder aufregendsten Mo-
mente in Ihrer Laufbahn?
Ich sollte einen sehr guten Freund eines Gastes in Ohio USA mit 
Dickmann´s Schaumküssen zum Geburtstag überraschen. Das Problem 
war nur, dass diese den Transport im Flugzeug nicht überstehen würden, 
so dass ich Kollegen in New York um Hilfe gebeten habe, um diese recht-
zeitig zu dem Geburtstag ausliefern zu lassen.

Was ist an Berlin einzigartig? Was macht Berlin besonders?
Berlin ist eine urbane Lifestyle-Stadt, in der Tradition und Moderne in nur 
einem Bezirk zu finden sind.

Welche Berliner Spezialität sollten die Berlinbesucher unbedingt probie-
ren?
Berliner Linseneintopf.

Welche Restaurants nennen Sie Ihren Gästen, wenn Sie nach einer Emp-
fehlung gefragt werden?
Berlin bietet eine Vielzahl von tollen Restaurants, die unterschiedlicher 
nicht sein können. Dennoch gibt es einige Hotspots, wie das Heimlichtreu, 
die diese wunderbare Stadt widerspiegeln.

Was empfehlen Sie Ihren Gästen als Programm für ein Wochenende in Ber-
lin?
Ein Highlight sind die vielen Seen in und um Berlin. Besonders zu empfeh-
len ist die Fahrt vom S-Bhf Wannsee entlang der Pfaueninsel und Potsdam.

Welche Anlaufpunkte empfehlen Sie Ihren Nachtschwärmern?
Ähnlich wie die Anzahl der Restaurants, gibt es auch für die Nachtschwär-
mer viele tolle Orte, um den Tag ausklingen zu lassen. Ob auf dem Dach 
der Neukölln Arcaden, im Klunkerkranich oder im Weekend Club am Alex-
anderplatz - die Sonnenaufgänge sind besonders im Sommer sehenswert.

Vielen Dank für das Interview und weiterhin alles Gute, Herr Klüsener!

INTERVIEW

www.selected-restaurants.de
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Die außergewöhnliche Event-

location liegt direkt im Her-

zen Berlins zwischen der 

geschichtsträchtigen Ober-

baumbrücke und einem der 

letzten Mauerstücke der East 

Side Gallery. Der hauseige-

ne Strand oder das Piraten-

restaurant laden mit Blick auf 

die Spree zum verweilen ein.  

Schmackhafte Speisen und Ge-

tränke perfektionieren den Auf-

enthalt zwischen Friedrichshain 

und Kreuzberg.

This extraordinary event lo-

cation is located right in the 

heart of Berlin between the his-

toric Oberbaumbrücke bridge 

and one of the last sections of 

the East Side Gallery wall. The 

hotel‘s own beach or the pirate 

restaurant with a view of the 

Spree invite you to linger.  Tasty 

food and drinks round off your 

stay between Friedrichshain 

and Kreuzberg.

PIRATES BERLIN
Mühlenstraße 78-80

10243 Berlin

T +49 (0) 30 970 024 14

www.piratesberlin.com

OPENING HOURS
Mon-Thu 10 -24.00 Uhr

Fr & Sa von 10.00-05.00 Uhr

Sonntag 10.00-24.00 Uhr

PIRATES BERLIN



SOPHIENECK
Etwas abseits vom hektischen Großstadtlärm unweit des 
Scheunenviertels und des Hackeschen Marktes erwartet un-
seren Gast eine gemütliche und ungezwungene Atmosphäre. 
Wir bieten Ihnen frische, abwechslungsreiche und regionale 
deutsche Küche, ein umfangreiches und wohl sortiertes Bier- 
und Weinangebot steht Ihnen zur Verfügung.
The restaurant is situated away from the hectic city. Near 
Scheunenviertel and the Hackeschen Markt, Our guest can 
expect a comfortable and informal atmosphere. We offer a 
fresh range of German, local, homemade foods. We also offer 
a comprehensive and well-presented beer and wine list. Our 
friendly Staff is looking forward to welcoming you. 

SUPERFOODS & ORGANIC LIQUIDS
Ein modernes clean-eating Konzept. Innovative Rezeptideen 
werden mit hochwertigen BIO-Zutaten kombiniert und zum vor-
Ort-Verzehr oder Take-Away angeboten. Jedes Gericht enthält 
mindestens ein Superfood und ist zu 100% zuckerfrei, glutenfrei 
und vegan. Spezialitäten des Hauses sind frische Salate, Acai 
Bowls, Smoothies und ein nahrhaftes, buntes Frühstücksangebot.  
Green smoothies / superfood salads / vegan breakfast & lunch 
/ glutenfree bakery & sandwiches. A modern clean eating food 
concept that delivers high quality organic ingredients com-
bined with innovative recipe ideas. All dishes include at least 
one superfood and are available for take away or eat in. We 
offer 100% sugar-free, 100% gluten-free as well as vegan treats. 

MIT

MIT TE 

02
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 AROUND ME

ADDRESS Weinbergsweg 23
PHONE +49 30 649 587 40

WEB www.superfoodsberlin.com 
OPEN Mo-Sa 8-19h; Su 10-18h

STYLE contemporary healthy cuisine

03

ADDRESS Große Hamburger Straße 37
PHONE +49 30 283 40 65

WEB www.sophieneck-berlin.de 
OPEN daily 12h – 01h

STYLE local german restaurant

STEAKHOUSE ASADOR 
Erstklassige Steaks von höchster Qualität auf dem Lavastein 
gegrillt bilden den kulinarischen Mittelpunkt im Asador. Ob 
Hüft-, Rump-, Filetsteaks o. Entrecôte, hier wird das Beste ser-
viert, was die argentinische Steakküche zu bieten hat. Das rus-
tikale Ambiente mit gemütlichem Flair sorgt für eine stilechte 
Atmosphäre. Eine Reservierung ist empfohlen. 
First-class steaks of highest quality grilled on lava rocks are 
the culinary center of the Asador. Sirloin, rump, filet steak or 
entrecôte - only the best of Argentine steak-cuisine is served. 
The rustic ambience with a cosy flair ensures an authentic at-
mosphere. A reservation is advisable.

04

ADDRESS Wilhelmstr. 22
PHONE +49 30 259 318 18

WEB www.restaurant-asador.de 
OPEN Mo-Fr 16-0h, Sat 12-0h, Su 12-22h 

STYLE argentine restaurant

EPHRAIM´S
Am Ursprung Berlins gelegen, erweckt das Ephraim´s authen-
tische deutsche Rezepte zum Leben.
Vor der Mühlendammbrücke sitzen Sie bequem am Ufer der 
Spree und genießen diesen geschichtsträchtigen Ort sowie 
köstliche Speisen.
Located at the origin of Berlin, Ephraim´s brings authentic 
German recipes to life.
In front of the Mühlendamm bridge you sit comfortably on the 
banks ft he Spree and enjoy this historic place as well as de-
licious food.  

01

ADDRESS Spreeufer 1
PHONE +49 30 247 259 47

WEB www.ephraims.de 
OPEN Mon.-Sun. 9-23h

STYLE authentic german cuisine
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05 CHIPPS
Sieben Tage die Woche frische Küche mit Fokus auf saisonalen 
und regionalen Zutaten. Das Chipps überzeugt mit einer feinen 
Auswahl an hochwertigen & hausgemachten Gerichten zum 
Frühstück (den ganzen Tag) und zum Lunch. Das Herzstück 
des lichtdurchfluteten Restaurants ist die offene Showküche 
und die Sonnen-Terrasse, ein Highlight. 
Fresh cuisine seven days a week, focusing on seasonal and 
regional ingredients. The Chipps convinces with a fine selec-
tion of high-quality & homemade dishes for breakfast (all day) 
and lunch. The heart of the light-flooded restaurant is the open 
show kitchen and the sun terrace, a real highlight.

ADDRESS Jägerstraße 35
PHONE +49 30 364 445 88
WEB www.chipps.de 
OPEN Mon. - Sun. von 8:30 - 16:00h
STYLE german vegetarian cuisine  
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01

ODERQUELLE 
Unweit des Mauerparks, in einer der schönsten Straßen 
von Prenzlauer Berg bietet das Team der Oderquelle seinen 
Gästen frische, traditionelle deutsche Küche mit wechseln-
der Abendkarte in gemütlicher Atmosphäre. Serviert werden 
beispielsweise Gerichte wie halbe Brandenburger Landente, 
ofenfrischer Schweinebraten oder als Dessert Apfelstrudel. 
Not far from the Mauerpark, in one of the most beautiful streets 
of Prenzlauer Berg, the Oderquelle team offers its guests fresh, 
traditional German cuisine with a varied evening menu in a 
cozy atmosphere. Dishes such as half a Brandenburg duck, 
oven-fresh roast pork or for dessert apple strudel are served.

02

ADDRESS Oderberger Str. 27
PHONE +49 30 440 080 80

WEB www.oderquelle.de
 OPEN Mo-Sa from 18h; Su from 12h 

STYLE german, international 

PRB

NOLA‘S AM WEINBERG 
Ein Kleinod in Berlins Mitte, auf den Hügeln des Weinberg-
parks steht das „Schweizer Bergchalet“. Das modern interpre-
tierte 50er Jahre Design & die lichtdurchfluteten Räume und 
die einmalige Sonnenterrasse im kleinen Weinbergspark laden 
schon im Frühjahr zu einer Auszeit von der Großstadt ein.
Ob herzhafte Schweizer Rösti, tolle Grillgerichte oder frische 
Salate, hier wird jeder glücklich.
A gem in the middle of Berlin. The `Swiss mountain chalet´ 
is located on top of the green hill of the “Weinberg Park”. The 
modern interpreted 1950s design with the light-flooded rooms 
and the magnificent sundeck in the small “Weinberg Park”  
offer even in springtime a break from the city. Tasty rösti, lush 
grilled specials or fresh salads - everyone can find the perfect 
bite to eat.

ADDRESS Veteranenstr. 9
PHONE +49 30 440 407 66

WEB www.nola.de
OPEN daily 10h - 1h

STYLE modern swiss-alpine cuisine

03 TRADITION  TRIFFT  GESCHMACK   
       BEI  KONNOPKE ‘S  IMBISS   
Bei  Konnopke  geht  es  seit  1930  vor  allem  um  die  Wurst.  
Seit  1960  gibt  es  hier  die  erste  Currywurst  ohne  Darm,  mit  
Ketchup  nach  geheimen  Familienrezept.  »Konnopke‘s«  wird  
Kult.  Während,  sowie  nach  der  Wende  1989,  trotz  rasanter  
Veränderungen  im  Kiez‘ –  die  Currywurst  mit  Fritten,  auch  
als  vegane  Variante,  gehören  und  bleiben  in  aller  Munde.  
Konnopke‘s  führen  das  Unternehmen  schon  in  dritter  Ge-
neration.  Ein  Besuch  bei  Konnopke‘s  gehört  zu  jeder  gut  
organisierten  Reise  nach  Berlin.  
At  Konnopke  it‘s  all  about  sausage  since  1930.  Since  1960  
there  is  the  first  curry  sausage  without  intestines,  with  
ketchup  after  a  secret  family  recipe.  „Konnopke‘s“  becomes  
cult.  During  and  after  the  reunification  in  1989,  despite  
rapid  changes  in  the  neighborhood,  the  Currywurst  with  
fries,  also  known  as  the  vegan  variant,  are  and  will  always  
be  on  everyone‘s  lips.  Konnopke‘s  already  run  the  company  
in  the  third  generation  today.  A  visit  to  Konnopke‘s  is  part  
of  every  well-organized  trip  to  Berlin. 

ADDRESS Schönhauser Allee 44B - 
10435 Berlin

PHONE T +49 (0) 30 4427765
WEB www.konnopke-imbiss.de

 OPEN Tue.-Fri. 10-20h
Sat. 12h-20h

STYLE german
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SCHANKHALLE BRAUGASTHAUS04

ADDRESS Schönhauser Allee 176
PHONE +49 (0) 30 473 773 60
WEB www.schankhalle-pfefferberg.de
OPEN Tue. – Thu. 16:00h - 24:00h 
Fri. – Sat. 16:00h - 01:00h
Sun. 16:00h - 23:00h
Montag Ruhetag
Reservierung über OPEN TABLE
STYLE Restaurant & on-site brewery
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© Daniel Wetzel

Der Pfefferberg ruft in die Schankhalle! Im Braugasthaus der 
Schankhalle  trifft handgemachtes Bier auf kreative Küche. 
Braumeister Thorsten Schoppe mischt derzeit die Berliner 
Craft Beer-Szene kräftig auf. In der hauseigenen Brauerei braut 
er  exklusiv für uns das Prenz´l Pils. Unsere bodenständige, 
aber raffinierte  Küche verbindet Brauereikost mit hochwer-
tigen Zutaten.  In der Sommerzeit  empfiehlt sich ein  Schop-
pebräu im herrlichen Biergarten unter lauschigen Bäumen. 
Das Pfefferberg Theater lädt im gegenüberliegenden Teil der 
Schankhalle zu ausgewählten Gastspielen. Und der Glaspa-
last belebt den Innenhof des Pfefferbergareals mit „Märchen 
unter Glas“ und bietet im Sommer mit Konzerten und  Open 
Air kurzweilige Abende. 
Pfefferberg calls into the bar hall! Handmade beer meets crea-
tive cuisine in the brewery pub of the Braugasthaus. Brewmas-
ter Thorsten Schoppe is currently stirring up the Berlin Craft 
Beer scene. In the in-house brewery he brews the Prenz´l 
Pils exclusively for us. Our down-to-earth but refined cuisine 
combines brewery food with high-quality ingredients. In the 
summertime a Schoppebräu in the beautiful beer garden un-
der cozy trees is recommended. The Pfefferberg Theater in 
the opposite part of the Schankhalle invites you to selected 
guest performances. And the Glass Palace enlivens the his-
toric inner courtyard of the Pfefferberg area with „fairy tales 
under glass“ and offers entertaining evenings in summer with 
concerts and open air.
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KREUZBERG  AROUND ME

01 EIN STÜCK ÖSTERREICH IN BERLIN 
Liebhaber der österreichischen Küche müssen nicht erst in 
den Alpenstaat reisen. Auch in der deutschen Hauptstadt, in 
Berlin, kommen die Austria-Fans voll auf ihre Kosten. Dort ver-
wöhnt das Restaurant Jolesch in Berlin-Kreuzberg seine Gäste 
mit österreichischer Gastlichkeit und einer großen Auswahl an 
kulinarischen Klassikern. Das Schnitzel, das dort serviert wird, 
hat mittlerweile nahezu Kult-Status erlangt. Sogar Restaurant-
Papst Heinz Hormann schwärmte vom „Besten Schnitzel in 
der Stadt“.
Lovers of Austrian cuisine do not have to travel to the Alpine 
state first. Even in Berlin, Austria fans will get their money‘s 
worth. The Jolesch restaurant in Berlin-Kreuzberg spoils its 
guests with Austrian hospitality and a large selection of cu-
linary classics. The Schnitzel at Jolesch has now gained al-
most cult status. Even restaurant legend Heinz Hormann  
raved about the „Best schnitzel in town“.

ADDRESS Muskauer Str. 1
PHONE +49 30 612 35 81

WEB www.jolesch.de
 OPEN Mon. - Fri. + Sun. 11.30 - 0h

Sat. 17 - 0h
STYLE Salads & Schnitzel

TOMASA IN DER VILLA KREUZBERG

Am unteren Ende des Viktoriaparks trifft im Tomasa in der 
Villa Kreuzberg jung auf alt, casual auf chic und Berliner auf 
Touristen. Genießen Sie in entspanntem Ambiente ausgiebige 
Frühstücks-& Brunchvariationen sowie deutsche und interna-
tionale Gerichte wie Schnitzel, Flammkuchen und Tapas. Für 
Kinder haben wir ein eigenes Spielzimmer eingerichtet.
At the lower end of the Viktoriapark a lot of different peop-
le meet at the Tomasa at Villa Kreuzberg. Young meets old, 
casual meets chic and Berliners meet tourists.  Here you can 
perfectly enjoy relaxed breakfast and brunch variations as 
well as German and international dishes such as “Schnitzel”, 
“Flammkuchen” and Tapas. For children we provide our own 
playroom.

03

ADDRESS Kreuzbergstr 62
PHONE +49 30 81 009 885

WEB www.tomasa.de
 OPEN Su-Thu: 9h - 0h, 

Fr-Sa: 9h - 1h
STYLE international 

www.selected-restaurants.de KRZ

02 ANKERKLAUSE 
Ahoi, liebe Gäste, willkommen in der Ankerklause! Die schöns-
te Hafenbar Berlins – ohne Hafen, mit maritimem Schnick-
schnack und entspanntem Publikum. Die riesige Frühstücks-
karte und die herzhaften Snacks zu fabelhaften Drinks am 
Abend sind fast ebenso legendär wie die phänomenal gut 
bestückte Jukebox.
Ahoy, dear guests, welcome to the Ankerklause! The most 
beautiful harbor bar in Berlin – without a harbor, maritime 
knick-knack and relaxed patrons. The huge breakfast menu 
and tasty snacks to accompany fabulous drinks in the evening 
are almost as legendary as the phenomenally well-stocked 
jukebox.

ADDRESS Kottbusser Damm 104
PHONE +49 30 693 56 49

WEB www.ankerklause.de
 OPEN Mo from 16h, Tue - Su from 10h

STYLE Burgers, Salads & Schnitzel
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MISS SAIGON – ORIGINAL 
SÜDVIETNAMESISCHE KÜCHE 

Miss Saigon bietet ausschließlich original südvietnamesische 
Küche in angenehmer Atmosphäre. Die Speisen sind vegan 
oder vegetarisch deklariert und alle Getränke sowie Spei-
sen sind frei von Laktose. Auf eine originale und gesunde  
Küche wird wertgelegt, weshalb auch nur mit Rohrzucker oder  
Reissirup gesüßt wird und keine künstlichen Geschmacksver-
stärker verwendet werden.
The Miss Saigon serves authentic South Vietnamese cuisine in 
a pleasant atmosphere. The dishes are declared vegan or vege-
tarian. All drinks and dishes are lactose-free. In addition, value 
is placed on healthy cooking, why is sweetened only with cane 
sugar or rice syrup and no artificial flavor enhancers are used. 

04

ADDRESS Skalitzer Straße 38
PHONE +49 30 695 333 77
WEB www.miss-saigon-berlin.de
OPEN daily 12am – 12pm
STYLE original South Vietnamese 
kitchen 
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FRIEDRICHSHAIN  AROUND ME

01 PIRATES BERLIN 
Genau am einzigartigen Standort unserer Event-Location tref-
fen zwei von Berlins spannendsten Bezirken aufeinander: Das 
„hippe und szenige Kreuzberg“ und das „wilde und moderne 
aufstrebende Friedrichshain“! An keinem anderen Ort fließen 
Geschichte und Moderne derart zusammen wie hier. Genießen 
Sie das einmalige Ambiente und tauchen Sie gleichzeitig ein in 
die Welt des „Pirates Berlin“.
Exactly at the unique location of our event location two of 
Berlin‘s most exciting districts meet: The „hip and trendy 
Kreuzberg“ and the „wild and modern up-and-coming Fried-
richshain“! There is no other place where history and moderni-
ty come together as much as here. Enjoy the unique ambience 
and dive into the world of the „Pirate Berlin“ at the same time.

ADDRESS Mühlenstraße 78-80
PHONE +49 30 970 024 14

WEB www.piratesberlin.com
 OPEN Mo.-Thu. 10 – 0h

            Fri.-Sat. 10 – 5h
          Sun. 10 - 0h

STYLE international, bar

ADDRESS Kreuzbergstr 62
PHONE +49 30 81 009 885

WEB www.tomasa.de
 OPEN Su-Thu: 9h - 0h, 

Fr-Sa: 9h - 1h
STYLE international 

www.selected-restaurants.de FHN

02 JÄGER UND LUSTIG 
Mitten im pulsierenden Friedrichshain finden Sie das Kleinod 
Jäger & Lustig. Der einzigartige Naturbiergarten lädt zum Ver-
weilen ein und im Innenraum wurde der Begriff Gemütlichkeit 
neu definiert. Holzwände, dezente Dekoration und wohnliche 
Sitzbänke prägen die Atmosphäre. Ganz nach dem Motto – 
regional | Lecker | Hausgemacht wird in der Küche vor allem 
deutsch gekocht.
In the middle of the pulsating Friedrichshain you will find the 
gem Jäger & Lustig. The unique natural beer garden invites 
you to linger and the concept of cosiness has been redefined 
in the interior. Wooden walls, discreet decoration and home-
ly benches characterise the atmosphere. In keeping with the 
motto - regional | delicious | homemade, German is the main 
ingredient in the kitchen.

ADDRESS Grünberger Straße 1
PHONE +49 302 900 99 12

WEB www.jaegerundlustig.de
 OPEN daily 15-23h

STYLE german, beer
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03 CURRY & BEER
Fast Food ist in. Fakt ist: Die Deutschen lieben Currywurst und 
Burger. Nach dem Motto: Pommes rot-weiß, Schampus und 
schickes Design statt Bratwurstgestank und billiger Plastik-
Essstäbchen. Begleiten Sie uns auf unserem Erfolgskurs und 
werden Sie ein Liebhaber unserer Curry & Beer Filiale. 
Fast food is in. Fact is: Germans love currywurst and burgers. 
According to the motto: French fries red-white, champagne 
and chic design instead of bratwurst stench and cheap plastic 
chopsticks. Join us on our road to success and become a lover 
of our Curry & Beer store.

ADDRESS Grünberger Str. 32 /
                      corner Warschauer Str.
PHONE +49 30 388 423 10
WEB www.curryundbeer.com 
OPEN daily 12 - 1h
STYLE burgers, currywurst  

www.selected-restaurants.de
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CHARLOT TENBURG

ACH! NIKO ACH! 
Fans der griechischen Küche kommen im Ach! Niko Ach! zu 
echten Gaumenfreuden. Besonders die gemischten Grillteller 
& die Fischplatten stehen bei den Gästen hoch im Kurs. Das 
Spezialitäten-Restaurant, mit griechischem Ambiente & fami-
liärer Atmosphäre ist seit über 20 Jahren ein Begriff für gutes 
Essen & gute Laune direkt am Kurfürstendamm. 
Fans of the traditional Greek cuisine will be delighted at Ach! 
Niko Ach!. Especially the mixed grill plates and the fish platters 
are highly recommended. This restaurant with Greek ambience 
and a familiar atmosphere is known for more than 20 years for 
good food and high spirits directly at the Kurfürstendamm..

02

03

ADDRESS Kurfürstendamm 97-98
PHONE +49 30 324 97 79 

WEB www.achnikoach.de
 OPEN daily 12h - 0h

STYLE greek restaurant

ADDRESS Brandenburgische Str. 35
PHONE +49 30 280 322 33

WEB www.belluccis.de
 OPEN Mon.- Sat. 11h-2h; Sun. 17h-0h

STYLE italian cuisine

GIRAFFE RESTAURANTKNEIPE CAFÉ
Die Giraffe liegt mit seinem Biergarten und Innenbereich am 
Rande des Großen Tiergartens direkt am S-Bhf. Tiergarten 
mit kostenfreien Parkplätzen vor der Tür. Die Speisenauswahl 
ist eine kleine Weltreise und hat für jeden Geschmack etwas 
parat. Für Kinder gibt es Spielmöglichkeiten im Innen- und 
Außenbereich.
The Giraffe with its cosy beer garden and interior is located 
directly next to Tiergarten Park at the S-Bahn Station Tier-
garten. Free parking space is available. The kitchen offers a 
balanced dining assortment and individual varieties. Children 
find a lot opportunities to play.

01

ADDRESS Klopstockstraße 2
PHONE +49 30 343 516 90 

WEB www.giraffe-berlin.de
 OPEN daily 08h - 02h

STYLE Restaurant / beer garden 

32 www.selected-restaurants.de

 AROUND ME

BELLUCCI 
Das Bellucci ist ein kulinarisches Kleinod im Herzen der 
Berliner City West. Es überzeugt mit feinen italienischen 
Spezialitäten und einer umfangreichen Weinkarte. Die In-
neneinrichtung ist Stilvoll, die Bar einladend und die Aus-
senplätze sind sehr beliebt. Eine ansprechende Umgebung 
für Gespräche und Genuss.
The Bellucci is a culinary gem in the heart of Berlin‘s City 
West. It convinces every guest with delicate Italian speciali-
ties and an extensive wine list.The interior design is stylish, 
the bar is inviting and the places on the sun deck are popu-
lar. An attractive area for conversation and delight.

PAPAYA  
Mit frischen thailändischen Kräutern und NEULAND-Fleisch 
bereiten die Köche thailändische Spezialitäten (Isaan & Bang-
kok Style) und eine Fülle authentischer Köstlichkeiten zu. Ser-
viert wird in stylisch-schlichtem Ambiente. Eine feine Gratwan-
derung zwischen Authentizität und Anpassung.
With fresh thai herbs and NEULAND premium meat Thai chefs 
prepare a wealth of authentic Isaan and Bangkok Style delica-
cies. Served in a sleek and stylish ambience, a fine line between 
authenticity and assimilation.

04

ADDRESS Kantstrasse 122
PHONE +49 30 319 975 72 

WEB www.papaya-service.de
 OPEN daily 12h - 23h

STYLE authentic isaan & thai cuisine
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www.selected-restaurants.de

CHARLOT TENBURG  AROUND ME

05 NAMASTE 
Willkommen im Namaste – Das Original Indische Restau-
rant in Berlin. Wir bieten Ihnen original indische Speisen für 
einen unvergesslichen Abend mit fernöstlichem Charme für 
die ganze Familie. Machen Sie Ihren Besuch zu einer kulina-
rischen Reise durch die Höhepunkte Indischer Kochkunst, 
oder genießen Sie Ihr Lieblingsessen in einer einmalig fami-
liäreren Atmosphäre. Gerne richten wir auch Ihren Geburts-
tag oder jede andere Feier für Sie aus. Ob Party bei uns oder 
Catering bei Ihnen. Wir sind mit ganzem Herzen dabei und 
freuen uns auf Sie.
Welcome to Namaste - The Original Indian Restaurant in 
Berlin. We offer original Indian food for an unforgettable 
evening with Far Eastern charm for the whole family. Make 
your visit a culinary journey through the highlights of Indian 
culinary art, or enjoy your favorite food in a uniquely more 
familiar atmosphere. We are happy to arrange your birthday 
or any other celebration for you. Whether party with us or 
catering with you. We do with all our heart and look forward 
to you.

ADDRESS Pariser Straße 56
PHONE +49 30 239 478 30
WEB www.namaste-indisches.de
 OPEN Mon.- Sun. 11h-23h
STYLE indian cuisine, vegetarian,
vegan, family restaurant
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Überall steht Schnaps!

Schnaps in Einmachgläsern 

mit schön klingenden Namen 

wie „Bitter Rose“ oder „Harte 

Nuss“ „oder High Proof“. Das 

ist der neu eröffnete Store von 

O’Donnell Moonshine. 

Eine Bar lädt zum Verkosten 

ein und wer selbst Hand anle-

gen möchte, füllt seinen ganz 

persönlichen Schnaps ab. Na-

türlich in ein Einmachglas. Mit 

einer Schreibmaschine wird das 

Etikett individuell bedruckt.

We’ve got liquor!

The O’Donnell Moonshine store 

is now open for business. Sto-

cking delicious liquors such as 

our “Tough Nut”, “Bitter Rose“ 

and the newly released high 

proof. 

Come taste at the bar, fill your 

own jar and create a persona-

lised label with a vintage ty-

pewriter.

O‘DONNELL  
MOONSHINE STORE
Niederbarnimstr. 12

12047 Berlin

www.odonnell.de

OPENING HOURS
Mo-Sa 10h-20h

O‘DONNELL MOONSHINE STORE



Turn your trip into
  an experience

Select and book 
         the best

city highlights



Spririts & Liquors

Made in Berlin

Visit our Store in

Niederbarnimstr. 12

10247 Berlin

www.odonnell.de


